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К этому времени Апполин снова смеялась над неуместным беспокойством Гарри. "Знаешь что,
Гарри? Было бы неплохо, если бы Флер помогла тебе немного поумнеть. Подростку Виласу
вредно постоянно подавлять свои силы, как она это делает". Удивленно вздохнув, Апполина
посмотрела на часы и поняла, сколько времени потерял Гарри из-за их маленького
эксперимента. "О боже. Это была очень продуктивная первая встреча, Гарри, и мне жаль, что
ты так быстро ушел, но тебе действительно стоит вернуться к тренировкам, не так ли?"

Гарри посмотрел на часы и понял, что с такими темпами он будет поднимать тяжести
примерно до девяти вечера. "О, ради Мерлина, я опаздываю!" Он бежал через вестибюль,
махая всем рукой, пока он направлялся к камину. Он ненадолго остановился, чтобы еще раз
обнять Габриель, но вскоре исчез в Летучем порохе.

Флёр сидела в коридоре вместе с Дамблдором, отцом и сестрой, когда в комнату вбежал Гарри,
бормоча что-то о разгибании бицепсов, ледяных ваннах и артрите.

"Я очень опаздываю, поэтому использую Летучий порох и вернусь к работе". Произнеся эти
слова, он быстро двинулся в том же направлении, причем без единого слова вашего
разрешения!

Флер так и не удалось вытянуть из этого невыносимого мальчишки ни одного вопроса! Однако
сейчас Флер была бессильна остановить его. За весь день она не сказала Гарри ни слова, и
было бы крайне странно начинать это делать сейчас.

Повернувшись к Дамблдору, Флер попросила его о помощи. Странный старик выглядел так,
будто у него были дела с ее отцом, и она надеялась, что он попросит Гарри подождать его. В
итоге директор школы ничем не помог. Проходя мимо Гарри, он лишь весело помахал рукой.

В этот момент на помощь Флер пришел Габриель, который прыгнул на спину Гарри, как игрок
в регби, удержал его и попрощался с девушкой. В минуту слабости Флер сделала еще один шаг
к нему, и у нее возникло искушение схватить Гарри и оттащить его в сторону. Но потом она
остановилась и отступила. Она не была девушкой, влюбленной в кинозвезду. Она была Флер
Делакур и не собиралась позволять этому мальчишке развлекаться!

ФЛОР! И Гарри Поттер ушел.

Проследив за уходом Гарри, Апполина вернулась в комнату с блаженно-счастливым
выражением лица. Она продолжала улыбаться, глядя на всех, а затем объявила на веселом
французском: "Он мне нравится", как будто это могло ответить на все их вопросы. Когда она не
встретила ничего, кроме любопытных взглядов, Апполина жестом указала на смежную
комнату. "Гарри слишком упрям и силен, чтобы на него могло повлиять буквально любое
влечение. Я знаю это, потому что только что ударила его изо всех сил. Очевидно, он просто
решил, что влечение, которое он почувствовал, не было настоящим, а затем стряхнул с себя
худшие последствия".



"Мальчик полностью невосприимчив?" Адриан не мог в это поверить. О мужчинах с подобной
терпимостью писали фантастические книги. Обычно это были эротические книги.

"Он это почувствовал, - улыбнулся Апполин. Он даже покраснел в очень милый оттенок
красного, когда я навалился на него всем своим весом. Однако он все время остроумно
отвечал. Габриель... детка, сходи с ума, отдай ему все, что у тебя есть".

"Да!" - радостно воскликнула Габриель, размахивая кулаками над головой. "У меня есть Гарри
Поттер, которого я хочу зачаровать! Загадочный мужчина из всех подростковых журналов, и
он мой, чтобы очаровывать и покорять! Пока что он даже не дрогнул от моих чар. К концу лета
я обещаю заставить его покраснеть!

"Он невероятный мальчик", - продолжала Апполина, редко показывая свой абсолютно
серьезный голос. "Мой муж, послушай... Когда я попросила Гарри объяснить мне свои
магические чувства, он описал то, что его магия обнаружила между нами... Гарри нечаянно
подтвердил, что мы действительно связаны самыми священными супружескими узами. Его
магия улавливает все это, а затем преподносит ему, как кусочки пазла, которые нужно собрать
воедино. Он не молниеносен, но во всех своих описаниях был абсолютно точен. Адриенна...
Гарри только что поженил нас в другой комнате. Мы должны сделать ему подарок, и я знаю,
что именно! Завтра днем Гарри получит от меня браслет с руническим переводом!

Адриан сморщил нос от недоверия к невероятно дорогому подарку, но он был слишком
счастлив за Апполина, чтобы беспокоиться о такой мелочи, как несколько тысяч галеонов. Его
жене всегда было отказано в праве узаконить свой брак по магическим стандартам ее народа.
Он быстро пересек комнату, обнял своего товарища, а затем посмотрел через плечо на
Дамблдора. "Кажется, в мальчике сочетаются все качества, не так ли..."

Медленно, но уверенно кивнув, Дамблдор погрузился в ностальгию. "Гарри семь минут спорил
с Распределяющей шляпой о том, в каком доме он должен жить. Такое бывает только тогда,
когда есть несколько вариантов на выбор и Распределяющая шляпа весело обсуждает их со
своим учеником".

Адриан размышлял вслух: "Храбрость, хитрость, преданность... ум? Интересно будет
посмотреть, станет ли Гарри очень умным во время этого своего удивительного
превращения..."

"Я уже заметил заметные признаки улучшения, - с гордостью объявил Дамблдор. Только за
последние три недели Гарри создал для себя Память разума.
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